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BOGORODITSKY VASILY
ALEKSEEVICH (1857-1941) was
a linguist, one of the outstanding
representatives of the Kazan Lin-
guistic School, professor, Doctor of
Philology, the creator of the first ex-
perimental phonetics laboratory in
Russia, a life member of the Lin-
guistics Society of Paris (1905), a

corresponding member of
St.Petersburg Academy of Sciences
(1915).

The research and academic ac-
tivities of V. A. Bogoroditsky were
connected with Kazan and Kazan
University throughout his life. From
the 1920s until his death after the
closure of the Faculty he worked for
at Kazan University, he lectured at
Kazan Eastern Pedagogical Institute.

The merits of the scholar were
commended by the government: in
1940 he was awarded the Order of
the Red Banner of Labour.

He was the author of numerous
research on general linguistics,
comparative grammar of Aryan-
European  languages,  Russian
grammar, Tatar linguistics in con-
nection with other Turkic languages,
physiology of French pronunciation,
English and German pronunciation
compared with the Russian, teaching
Russian grammar in Tatar schools,
methodology of experimental re-
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wreH [lapmKckoro IMHTBHCTHYC-
ckoro obmecrBa (1905), unen-
KOPPECTIOHIEHT [etepOyprexoit
Axanemuu Hayk (1915).
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MPOTSDKEHUH BCEH €ro JKU3HU ObLIa
cBs3ana ¢ Kazanbio, Kaszanckum
yHHUBepcuTeToM; ¢ 1920-bIX rof0B U
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search, aspectology of Russian and
Tatar experimental phonetics, psy-
chology of speech, Russian and
Tatar dialectology.

uHrm3  hom  anman  Teutope
olitenemnte (HU3UOIOTUACE PYC Tese
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In 2017, the academia celebrates the 160™ an-
niversary of the birth of V. A. Bogoroditsky, one
of the leading representatives of Kazan Linguistic
School.

V. A. Bogoroditsky graduated from the first
Kazan Gymnasium (1876) with distinction (a gold
medal). He was also awarded a silver medal by the
Academy of Arts. In 1876, he was enrolled at the
Faculty of History and Philology of Kazan Univer-
sity, graduated from it in 1880 and was at once
employed at the Department of Comparative
Grammar of Indo-European Languages. After the
successful defense of his research paper “The
Study of Illiterate Spellings”, in 1881 he received
the title of privat-docent and the right to lecture. In
1884, he defended his dissertation “Vowels with-
out Stress in the All-Russian Language”. V. A.
Bogoroditsky used instrumental technology in his
research, which was highly appreciated by his con-
temporaries. In 1887, he defended his doctoral dis-
sertation “Russian Grammar Course. Part 1. Pho-
netics”, where he generalized and systematized the
ideas of his comprehensive study of sound struc-
ture foundations with the use of acoustic and phys-
iological perspectives. In 1888, V. A. Bogorodit-
sky received the approval of the degree of Doctor
of Comparative Linguistics.

Developing the ideas of Experimental Phonet-
ics, V. A. Bogoroditsky carried out many interest-
ing experimental studies in the field of Russian and
Tatar languages, as evidenced by his works “Notes
on Experimental Phonetics” (1896), several issues
of the series “Course of Experimental Phonetics
with Reference to Russian Literary Pronunciation”
(1917, 1922, 1923), “Phonetics of the Russian
Language in the Light of Experimental Data”
(1930), etc. In the studies where he used instru-
mental technology, V. A. Bogoroditsky paid seri-
ous attention to psychology and understanding of
speech. His contemporaries noted that V. A. Bo-
goroditsky was a very broad-minded scholar: be-
sides his interest in numerous problems of theo-
retical and applied linguistics, he had deep ency-

clopaedic knowledge in the fields of Physics,
Physiology, and Psychology.

The courses he taught covered a wide range of
topics: issues of Russian grammar, classical lan-
guages (he knew them proficiently), Linguistic Di-
dactics, comparative studies of languages, prob-
lems of language development, language and cul-
ture, etc.

The research interests of the scholar were not
limited to the study of Phonetics. In his student’s
days, the subject of his research interests was the
study of the dialect spoken in the village of Belaya.
Later, the dynamics of this dialect were studied by
L. V. Zlatoustova and R. D. Antonova. But V. A.
Bogoroditsky was among the first developers of
the methodology of field studies of Russian dia-
lects, as well as Crimean Tatar dialectology
(1903). In 1904, the scholar recorded dialectal ma-
terials with a phonograph in Vienna.

V. A. Bogoroditsky considered it important to
study the foundations of the Tatar language and
take the Tatar language into account in the process
of teaching Russian to Tatar pupils (“On the Issues
of Teaching Russian in Tatar Schools” (1885, then
it was reprinted in 1951), “Studies in Tatar and
Turkic Linguistics” (1933), etc.).

V. A. Bogoroditsky is distinguished by the pro-
found knowledge of research problems, research
ethics in covering cardinal issues of linguistics, and
the desire to introduce new forms and techniques
into language teaching. His work “General Course
of Russian Grammar” was reprinted five times (the
last in 1935) and was recommended as the best
textbook.

V. A. Bogoroditsky conducted pioneer re-
search in Russian Applied Linguistics, which, at
that time, was a new perspective direction. Just like
his teacher, I. A. Baudouin de Courtenay, he an-
ticipated a number of new linguistic paradigms.

V. A. Bogoroditsky is widely known for the
development of technologies for experimental de-
scription of phonetic units and structures. As we
know, he was also one of the first to conduct re-
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search in Experimental Phonetics and open Ex-
perimental Phonetics Laboratory (at first it was
called ‘the Unit’). The great Tatar poet G. Tukay is
reported to have listened to the records of folk
songs in Experimental Phonetics Laboratory. In
1880, V. A. Bogoroditsky conducted and published
the first experimental phonetic study on the Rus-
sian language data “Unstressed Vowels in the All-
Russian Language” in accordance with the princi-
ples of analysis adopted by him. Actually, it was
his master’s thesis, in which he systematized the
aspects of Phonetics studies and connected them
with views on the language system and its func-
tions. V. A. Bogoroditsky believed that it is neces-
sary to record all the subtleties of pronunciation in
detail, recognizing that every sound of living
speech has a great number of variations, depending
on the expressiveness and emotionality of the ut-
terance. Immersion in living speech will contribute
to the improvement of the mother tongue articula-
tory foundation. V. A. Bogoroditsky did not rank
languages according to the degree of “civilization”,
all languages were extremely important for him
due to the general theory of language evolution.

Alongside with the experimental phonetic de-
scription of the Russian language means, V. A.
Bogoroditsky was developing the foundations of
Tatar and Turkic linguistics. In particular, it is
worth recognizing his methodology of Palatogra-
phy, which is manifested in the Tatar language and
described in the works by G. Sharaf [Sharaf]. Pala-
tography of sounds reveals the dynamics of the
tongue movement in the mouth cavity, the degree
of phonation tension, modelling the phonetic
space. All these factors are components of the so
called ‘linguistic intuition’, which was highly ap-
preciated by representatives of Kazan Linguistic
School. The linguistic intuition development con-
tributes to the certain stability of the so-called
‘lifestyle of the language’ (the concept of KLS), its
energetics, and under the circumstances of active
language contacts this problem is viewed rather
relevant.

Another feature of V. A. Bogoroditsky’s heri-
tage is that he never confined himself to the sound
structure of the Tatar language only, the examples
he provided in his works on the Tatar language
emphasize the importance of systemic approach to
language, and also demonstrate his encyclopaedic
knowledge of another language [Bogoroditsky].
Assessing the research done by G. Sharaf, Bogoro-
ditsky pointed out the relevance of describing the
palatograms of consonant groups.

V. A. Bogoroditsky took part in the work of
Orthographical Conference (1915), where the par-
ticipants had a stormy discussion of Tatar vocal-
ism. V. A. Bogoroditsky’s arguments were based
on his experimental results, which speaks for his
profound knowledge in the field of the Tatar lan-
guage.

Using the data from the Russian and Tatar lan-
guages in his experiment, V. A. Bogoroditsky was
able to build a technology that made it possible to
conduct comparative studies in different perspec-
tives in the future. Thus, experimental phonetics is
closely linked with the grammatical structure of
the language, it requires comprehensive coverage
of various aspects of pronunciation with prelimi-
nary detailed auditory analysis, and inclusion in a
coherent speech. These reflections were described
in “Introduction to Linguistics in Tatar with other
Turkic languages”, where V. A. Bogoroditsky gave
a programme for studying features of the Tatar
language in comparison with genetically related
languages. This was the first experience of struc-
tural typological interpretation of related lan-
guages. The fact that separate observations in the
field of vocalism were supported with experimen-
tal data also presents an undoubted advantage (see
Section 4: [Ibid.]).

V. A. Bogoroditsky uses the material of Tatar
vocalism to prove the possibility of combining
pneumography experiments with the study of the
sonority of the same words. The mouth cavity con-
figurations and articulation patterns enable a re-
searcher to reveal patterns of change, variability of
sounds in the flow of speech, affect the mecha-
nisms of vowel harmony, co-articulation of sounds,
which is important for stabilizing the norms of Ta-
tar orthophony in the context of bilingualism and
multilingualism.

V. A. Bogoroditsky tested his linguistic intui-
tion for vowel harmony in the Tatar language by
interviewing his students, thus ensuring a success-
ful solution of a number of issues in Linguistic Di-
dactics, as well as developing phonological ear for
their mother tongue, and the language statics in as-
similating borrowings. Indeed, the phenomenon of
vowel harmony was interpreted by him as an im-
portant mechanism in syllabic segmentation forma-
tion.

Addressing central problems of modern lin-
guistics, the aspects of the experimental analysis of
the considered sound structures of the Tatar lan-
guage, singled out by V. A. Bogoroditsky, suggest
the importance of their interpretation in the percep-
tive auditory aspect.
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When studying the phenomenon of unstressed
vocalism in the Tatar language, V. A. Bogorodit-
sky used the principle of close connection of pho-
netics with morphology (in this article, we will not
discuss the stress issue in the Tatar language as a
language with a vowel harmony model), but we
need to note the scholar’s interesting observations
in connection with such factors: the influence of
the neighboring consonants quality, morphemic
boundaries, syllabic length, and belonging to the
younger or older group of native speakers [Ibid.,
pp. 30-32].

V. A. Bogoroditsky systematized the reasons
for modelling the accent structure in the language,
and this is very helpful for covering the issues of
perceptual auditory evaluation of the rhythm of
speech, correlation of rhythm between speakers of
different ages.

V. A. Bogoroditsky also paid attention to lexi-
cographic dictionary. He did not limit his research
interests to semantics and word forms only, he also
tried to clarify the ways borrowed words enter the
language (this is not only oral communication and
the media, but dialectological material, phenomena
of children’s speech also). In his opinion, all the
above mentioned issues can be included into the
linguistic dialectological atlas. This was V.A. Bo-
goroditsky’s dream while formulating and studying
the problems of Tatar linguistics in the 1930s.

The heritage of V. A. Bogoroditsky demon-
strates his profound linguistic erudition both in the
choice of problems and in the technology of study-
ing, the detailed knowledge of the objects of re-
search (the range of his research interests covers
Indo-European, Slavonic, Oriental languages), in-
terest in the phenomena of speech psychology, as-
sociative mechanism between form and content in
language and speech [Andramonova, Bayramoval].

The applied nature of the technologies devel-
oped by V. A. Bogoroditsky is still relevant. Many
problems of Experimental Phonetics, applied
speech studies, anthropocentrism in the study of
the sound structure of the Tatar language in condi-
tions of multilingualism await their solution.
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B. A. BOIrOPOJUIIKNIA 1 HEKOTOPBIE BOITIPOCHI TATAPCKOI'O
A3BIKO3HAHUA

B 2017 romy Hay4Has oOIIECTBEHHOCTh OTMeE-
yaer 160-nerue co ans poxaeHus B. A. boropo-
JUIIKOTO — OJHOTO W3 BEAYIIUX IPEICTaBUTEICH
Kazanckoil TMHTBUCTUYECKOMN IIKOJIBI.

B. A. boropogunkuii oxonumn 1-yro Kazan-
ckyto rumHazuo (1876) ¢ 30m0TON Memanbio, ce-
peOpsiHas Menanb — OT AkajeMuu XyJo0xecTB. B
1876 r. mocTynwiI Ha UCTOPHUKO-(DMIOIOTHYECKUI
(hakynmeTeT KazaHCKOro yHHMBEpCHUTETa, 3aKOHUII
ero B 1880 rony, Obu1 OcTaBieH Ha Kadenpe cpas-
HUTEIEHOW TPaMMAaTUKH WHIOEBPONEHCKHUX S3bI-
koB. B 1881 romy mnomyuusn 3BaHHE TpUBaT-
JIOLICHTA ¥ MPABO YNTATh JICKIIMH, 3AIIUTUB PadoTy
noja Ha3BaHueM «JVI3ydeHue MajorpamMOTHBIX Ha-

Pag3a JDk3amoBHa Kyabmapumnosa,
Kazanckwuii ¢penepanbHbIii yHUBEPCUTET,
Poccus, 420008, r. Kazansb, yn. Kpemnesckas, . 18,
rkulshar@mail.ru.

nucanuit». B 1884 romy 3amuTui Maructepckyo
muccepranuio «lmacHele 0e3 ymapeHuss B oOIe-
PYCCKOM sI3BIKE», MCCIIeJOBaHHE OBUIO TPOBEICHO
C HCIIOJIb30BAHUEM HHCTPYMEHTAJIBHOW TEXHOJO-
THH, YTO BBICOKO OBLIO OIIEHEHO €T0 COBPEMEHHH-
kamu, B 1887 romy 3ammTUI TOKTOPCKYIO JHUCCEp-
taruio «Kypc rpaMMmatuky pycckoro sizpika. Yacts
1. ®oneTukay, rae ObLIM 0000IIEHBI U CHCTEMATH-
3UpPOBAaHBl WAEW KOMIUIEKCHOTO H3YYEHHS OCHOB
3BYKOBOT'O CTpOSI A3bIKAa C MPUMEHEHHEM aKyCTH-
YecKoro, (hM3HOJIOTUYECKOro pakypcoB. B 1888
rony B. A. Boropoaunkuii ObI1 YTBEPKICH B CTe-
MIEHHU JOKTOpa CPAaBHUTEIHHOTO S3bIKO3HAHMA.
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Pa3BuBast uaen sKcrepuMEHTATHHOW (hOHETH-
Kk, B. A. boroponuikuii mpoBen HEMajao HHTe-
PECHBIX IKCIEPUMEHTAILHBIX HCCIIEIOBAaHUN B 00-
JIACTH PYCCKOTO M TAaTapCKOTO SI3BIKOB, O Y€M CBH-
JIETETBCTBYIOT TaKWe ero paboThl, KaKk «3aMeTKH
Mo JKCIepuMeHTanbHO (oneTuke» (1896), He-
CKOJIEKO BBITTycKOB cepuu «Kypca skcriepuMeH-
TaNbHON (DOHETHKH TPHUMEHUTEIHFHO K PYCCKOMY
JauTeparypHoMy mpousHomeHuto» (1917, 1922,
1923), «®DoHeTHKa pyCcCKOTO S3bIKa B CBETE JKCIIe-
pUMeHTaIBHBIX HaHHBIX» (1930) n ap. B uccneno-
BaHUAX C MPHUMEHEHHEM HHCTPYMEHTAJIBLHOU TeX-
Honoruu B. A. boropogunkuid yneusin cepbe3Hoe
BHAMaHHE BOMPOCAM IICUXOJIOTHA W TTOHWUMAaHUS
peun. Ero coBpemennukn ormedany, uto B. A. bo-
TOPOAUIKUI OB YYEHBIM MIMPOKOTO IJIaHa: MO-
MHMO MHOTOYHCIICHHBIX MPOOJIEM TEOPETUIECKOTO
W TIPUKIIAAHOTO SI3BIKO3HAHUSA, OH 00aman riry6o-
KHMH SHIUKIONEANYECKUMHU 3HAHUSAMH B 001aCTH
(u3ukH, HU3HOIOTUHN, TICHXOJIOTHH.

Temarnka 4YHWTaeMBIX WM KypCOB BKITIOYalia
IIMPOKUM CIEKTp Ha3BaHUM: BOIPOCH PYCCKOU
rpaMMAaTHKH, KIACCHYECKHUX S3BIKOB (OH MX 3HAJ B
COBEpIIICHCTBE), JHHTBOAWIAKTHKH, COMOCTaBH-
TEBHOTO M3YUYEHHS A3BIKOB, TPOOIEMBI SI3bIKOBOTO
pa3BUTHS, B3aUMOOTHOIICHUS S3bIKA U KYJIbTYpPHI U
T. II.

Hayunbie mHTEpECH YYEHOTO HE OrpaHUYHBa-
JHCh U3yueHHeM (DOHETHKH, elle B CTYACHYECKHE
TOJBI MPEIMETOM €r0 HAayYHBIX HHTEPECOB OBLIO
U3ydyeHue roeopa AepeBHU benoi, mosnHee oco-
OCHHOCTH TUHAMMKH Pa3BHTHS 3TOTO TOBOpA HM3Y-
yanu JI. B. 3naroyctosa, P. JI. AnTOHOBa. MOXHO
CKa3aTh, YTO OH CTOSUI Y HCTOKOB Pa3pabOTKH Me-
TOJIOJIOTUH TIOJIEBBIX HCCIEIOBAHUI PYCCKHUX TO-
BOPOB, TaK)X€ U KPBIMCKO-TaTapcKOW AMAJIEKTOJIO-
run (1903). UssectHo, uto B 1904 r. B Bene yue-
HBIN 3amuchiBall Ha (oHOTpad MUATCKTHBIC MaTe-
pHaIBL.

Baxusim B. A. boropoauukuii cudran uccie-
JIOBaHWE OCHOB TaTapCKOTO SI3bIKA, YUET TaTapCKO-
r0o SI3bIKa B MPOIIECCE MPETMOJaBaHMsI PyCCKOTO Ta-
TapckuM yvammumes («O mpenogaBaHUM PyCCKOTO
sI3pIKa B TaTapckoil mikoie» (1885; Obuio mepems-
nmaaue B 1951), «OTI0nbI IO TaTapCKOMY H TIOPK-
cKkoMy si3bIko3Hauu» (1933) u mp.).

B. A. boropoaunkoro omim4aer TiayOokoe
3HaHWE TIPOOJIEM HCCIeOBaHUs, HAyYHAs STHKA B
OCBEIIEHUH KapIUHAIBHBIX BOIPOCOB A3BIKO3HA-
HUS, CTPEMJIEHHE TPUBHECTH B MPOIECC IMpenojaa-
BaHWs SA3bIKa HOBBIC OpMBI U TipueMbl. Ero pabo-
Tta «O0muii Kypc PyCCKOW TpaMMaTHKW» BBIJAEP-
xana 5 u3ganuid (mociennee 1935) u Obuia peko-
MEH/IOBaHa K MPUMEHEHHIO KaK JIy4qIIni yIeOHHK.

B. A. BoropoauIikuii CTOsT y UCTOKOB (hOpMH-
pOBaHUs HOBOT'O MEPCIIEKTUBHOTO HAMPABICHUS B
SI3PIKO3HAHUU — IPUKIATHOTO, OH TaK e, KaK U
ero yuutens, 1. A. boayan ne Kyprens, npeasoc-
XUTWI CTAHOBJICHUE MHOTHX HAYYHBIX MTAPaTUTM.

B. A. boropoaunxuii mMUpoxko U3BECTEH pa3pa-
0OTKOI TEXHOJIOTUH AKCIEPUMEHTAILHOTO OITHCa-
HUSl CMHUI] U CTPYKTYP (OHETHUECKOIO YpPOBHS
a3bika. Kak MbI 3HaeM, OH CTOSJ1 y UCTOKOB cO37a-
HUsl 71a00paTOPUH IKCIEPUMEHTAIFHON (POHETHKHU
(6onee ToOUHOE TEPBUYHOE Ha3BaHWE — KAOWHET).
Nmerotcst cBeneHus, 9YTO B KaOMHETE SKCIIEPUMEH-
TaNbHON (DOHETHKH CITyIIaji 3alMCH HAPOIHBIX Tie-
ceH Benukui Tatapckuit moast I'. Tyxkaii. B 1880 1.
B. A. boropoaumkuii mpoBen W OMyOIMKOBAT B
COOTBETCTBHH C IPUHITHIMUA UM MPUHIIMIIAMHA aHa-
JU3a TEepBOE IKCHEPUMEHTAIBHO-(DOHETHYECKOe
UCCJEIOBAaHUE Ha MaTepUalle PYCCKOTO S3bIKA
«['macuple 6e3 ynapeHust B pycckoM si3bike». Cob-
CTBEHHO TOBOPS, 3TO ObLIA €r0 MarucTepcKas Juc-
ceprauusi, B KOTOPOM CUCTEMAaTHU3UPOBAHBI ACIIEK-
THl ONTHMAJIBFHOTO W3Y4YCHUS 3BYKOBOW CTOPOHEI
SI3bIKA, OH BBISBWI TPaHU 3BYKOB, 3HAYUMBIC IS
TEOPETUYECKOI0 OCBELIEHUS SI3bIKA U €r0 MpaKTU-
geckoro npuMmenenus. B. A. boropoaurkuii momna-
raj, 4To HeoOXOAMMO JAETaJbHO PETHCTPHPOBATH
BCE TOHKOCTH TPOM3HOCUTENHHBIX padoT, MpU3HA-
Bas, UYTO KaXKIBIH 3BYK J>KHBOW pedd oOiagact
0O0JIBIIUM YHCIIOM BapHallHii, 3aBUCUMBIX OT BBIpa-
3UTENBHOCTH U 3MOIMOHAIBHOCTA MPOU3HECCHHUSI.
ITorpy>XeHHOCT, B CTHXHIO JKHBOW pednm Oyaer
CrocoOCTBOBAaTh COBEPIIEHCTBOBAHUIO ApPTHKYJIS-
IUOHHOM 0a3bl poAHOTO si3bika. B. A. Boropoauir-
KU HE PaHXUPOBaN SI3bIKU MO CTETIEHU IUBUIH-
30BaHHOCTHY», BCE SI3BIKH JJIS HErO OBLIM WCKITIO-
YUTENIFHO BaXKHBI B CBSI3U C OOIIEH Teopuer s3bI-
KOBOI1 3BOJIIOIIHH.

B. A. Boropoaunikuii napajienbHO C SKCIEPH-
MEHTAJIBbHO-(DOHETHYECKIM ONMHCAHHEM CPEICTB
PYCCKOTO 53bIKa pa3padaThIiBacT OCHOBHI TATapPCKO-
o U TIOPKCKOIrO s3bIKO3HaHUs. B uwacTHOCTH, He-
OE3BIHTEPECHBIM CTOUT MPHU3HATh €r0 METOIUKY
nanarorpaduu, KoTopas Ha MaTepuale TaTapCKOro
s3pIka oTpakeHa B paborax I'. Illapada [Llapad].
[Tamarorpadust 3BYKOB pacKpheIBaeT IHHAMUKY
JBIDKEHUSL SI3bIKA B POTOBOM TMOJOCTH, CTETICHBb
(hoHAIMOHHON HANPSHKEHHOCTH, MOJIEIIMPOBaHUE
(hoHETHYECKNM TPOCTPAHCTBOM — BCE ATO COCTaB-
JSIOMIME YyThs A3BIKA, YTO HEHIJIOCH IPEICTAaBH-
tensiMu  Ka3aHCKON JIMHTBUCTUYECKOW IITKOJIEL.
BripaboTka 9yThs S3bIKa CIIOCOOCTBYET OIpeIe-
JICHHOW CTaOWJILHOCTH TaK Ha3bIBAEMOTO YKH3HEH-
Horo yknaza sizeika (nonstue KJIL), ero snepre-
THUKH, a B YCJIOBHSIX aKTHUBHBIX SI3BIKOBBIX KOHTaK-
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TOB 3Ta TMpoOiieMa HaM TMPEJCTaBIIIETCS BechMa
aKTYaJIbHOM.

HagepHoe, cCTOUT OTMETUTH €lIe TaKylO YepTy
B Hay4yHOM Hacieauu B. A. boropoauiikoro: oH He
OTPAHWYMBAJICSA TOJIBKO JI€TaM3alieil 3ByKOBOTO
CTPOSI TaTapCKOTO SI3bIKA, MPUMEPHI, MPUBOIUMBIC
UM B ero 0a3oBBIX paboTax IO TaTapCKOMY S3bIKY,
YKa3bIBAIOT Ha BAXKHOCTh CHCTEMHOTO IMOJIX0Na K
SI3BIKY, a TAKKEe JEMOHCTPUPYIOT €ro HIIMKIIOIe-
JUYHOCTh B 3HAHUU Apyroro si3eika [boroponui-
kuit]. JlaBas omenky ucciaemoBanusm I. Ilapada,
OH yKa3bIBAaeT HA aKTyaJIbHOCTh OMUCAHUS ITaJIaTo-
CPAMMHBIX CJIEJOB IPYIII COTTIACHBIX.

Kak wusBectHo, B. A. boropoaunkuii npuHu-
Man ydactue B pabore Opdorpaduueckoii koHpe-
pentu (1915), rae nuto OypHoe 00CYKICHHE CO-
CTaBa TaTapCKOTo BoKaiu3ma, AoBoasl B. A. boro-
POJMILIKOTO OCHOBBIBAJIUCH HA BKCHEPUMEHTAIIb-
HBIX pe3yJIbTaTax, 4TO CBUACTEIBCTBYET O TIy0O-
KHX [IO3HAaHHUSX YYEHOro B 00JacTH TaTapCKOro
A3bIKA.

B. A. boropomurkwmii, mpuBIeKas s JKCIIe-
pUMEHTa JAaHHBIE U3 PYCCKOTO U TAaTAPCKOTO SI3BI-
KOB, ITIOCTPOMJI TaKyl0 TEXHOJIOTHIO, KOTOpas B 0y-
OyIIeM TO3BOJIsIa MPOBOJAUTH YK€ COIOCTAaBH-
TEJIbHBIC Pa3bICKAaHUS B PAa3HBIX pPaKypcax; Tak,
SKCIIEpUMEHTANIbHAS (DOHETHKA TECHO YBSI3bIBACTCS
C TPaMMaTUYECKUM CTPOEM f3bIKa, MPEAIOJaract
BCECTOPOHHEE OCBEIIEHHE PA3HBIX CTOPOH IMPOU3-
HOIICHUSI C MPEABAPUTEIbHBIM JECTAJIBHBIM CIIyXO-
BbIM aHAJU30M, BKIIOUEHUEM B CBSI3HYIO pEb.
OTH pa3MBIIIICHUS MBI BCTpedaeM yke BO «Bae-
JICHUU B TaTapCKOE SI3BIKO3HAHUE B CBSI3H C JPY-
TUMHU TIOPKCKUMU si3blkamu», rae B. A. Boropo-
JUIIKAM JIaHa poTpaMMa H3ydeHUs 0COOCHHOCTEH
TATApPCKOTO SI3BbIKA CPABHUTEIHHO C TCHETHUYECKH
POACTBEHHBIMHU, 3TO TEPBBI ONBIT CTPYKTYPHO-
TUIIOJIOTUYECKOW MHTEPHPETALUA  POJCTBEHHBIX
SI3BIKOB, HECOMHEHHBIM JTOCTOMHCTBOM SIBJISIETCSI M
TO, YTO OTJIEJbHBIC HAOIIOJEHUS B 00JIACTH BOKa-
JIM3Ma MOJKPEIJIEHBl AKCIEPUMEHTAIBHBIMU J1aH-
HbIMH (cM. pazzgen 4: [Tam xe)).

Ha marepunane tarapckoro Bokamusma B. A.
Boropoauukuii 10Ka3pIBa€T BO3MOKHOCTh COUYETA-
HUS THEBMOTPa(HBIX OIMBITOB B MAapajlieNH ¢ U3y-
YEHUEM COHOPHOU JUIMTETHLHOCTH OJHHUX U TEX KE
CJIOB; KOH(HUTYpaIiK MOJIOCTH PTa U apTUKYJIALIHU-
OHHBIE YKJIaJIbl CITOCOOHBI BBISIBUTH 3aKOHOMEPHO-
CTH W3MCHEHUS, BaphUPOBAHMS 3BYKOB B TIOTOKE
peuH, MOBIMITH HA MEXaHHU3MBl CHHTapMOHHU3MA,
KOAPTUKYJISIIIAA 3BYKOB, YTO BAYKHO IS CTaOWIIH-
3alMd HOPM TaTapckoi op(OoPOHHUU B YCIOBHSIX
MIOJIMITMHTBU3MA, & HE TOJIBKO JABYSI3BIUUSL.

YyThe cMHrapMOHHU3Ma B TaTapCcKoM si3bike B.
A. boroponuikuii mpoBeps Yepe3 OMpockl CBOMX
YYEHUKOB, TEM CaMbIM OH 00€CIIeYrBall YCIEITHOE
peleHre BOIIPOCOB JIMHTBOJAUIAKTHKH, BEIPAOOTKH
y HHUX HaBbIKa (POHOJIOTMYECKOTO CIyXa POIHOTO
A3bIKa, €r0 CTAaTHKU NPU OCBOEHHU 3aMMCTBOBA-
Huii. JleiicTBUTeNbHO, (DEHOMEH CHHTrapMOHH3Ma
TPaKTOBAJICS UM KaK Ba)KHBI MEXaHU3M B oopM-
JICHUH CJIOTOBOM CerMeHTaIiH.

Ecnmu obOpatutbes K KapIuHAIBHBIM IPOOIIE-
MaM COBPEMEHHOIO S$I3bIKO3HAHWS, TO AaCHEKThI
9KCIIEPUMEHTAIBHOTO ~ aHaji3a PacCMOTPEHHBIX
3BYKOBBIX CTPYKTYpP TaTapCKOro $3bIKa, BbIAEICH-
Hele B. A. boropoauiikum, HaBOJIAT Ha MBICIb O
BAXHOCTH WX TPAaKTOBKH B  MEPLENTHBHO-
CIIyXOBOM IIJIaHE.

[Ipu uccnenoBaHuu siBIICHUST O€3yIapPHOTO BO-
KaJiu3Ma B TaTapckoM s3bike B. A. Boropoauiikuii
UCIIOJIb30BaJT IPUHIIMIT TECHOM CBS3U (DOHETHKH C
Mopdoiorueit (Mbl He OyJIeM B 3TOH CTaThe AUCKY-
TUPOBaTh IO TpoOJeMe yIapeHHs B TaTapcKOM
A3BIKE KaK SI3BIKE C CHHTaPMOHHYECKOH MOJIENbIO),
HO OTMETHM HMHTEpECHbIe HAOJIOACHUS YUCHOTO B
CBS3M C TakuMH (DaKTOpaMu: BIHSHHE KadecTBa
COCEJIHUX COTJIACHBIX, CTBHIK MOpQEeM, CIOoTroBas
JUIMHA, OTHECEHHOCTh K MIIAJIIIEH WA CTaplIen
rpymnmne Hocurenel s3bika [Tam xe, ¢. 30-32].

B. A. Boropoauikuii cucremMaTU3UpPyeT MpHU-
YUHBI, 10 KOTOPHIM MPOMCXOJIUT MOJEINPOBAaHUE
aKIICHTHON CTPYKTYpPBI B S3BIKE, a 3TO BEChMa IO-
Ka3aTEJIbHO JIJIs1 OCBELIEHUS! BOIIPOCOB NEPLETITHUB-
HO-CITyXOBOH OIICHKHM pHUTMa peYH, KOPPESIuu
pUTMa MEXy HOCUTENSIMHU Pa3HbIX BO3PACTOB.

[IpoGiemam cioBaps B. A. boropomuikuii
TaKKe YAENSUI BHUMaHHWE, 3TO 3aTparuBajio He
TOJILKO CEMaHTHUKY, (hOpMY CJIOB, OH TBITAJICS MPO-
SICHUTh IYTU BXOXKJICHUS 3aUMCTBOBAaHHBIX CJIOB
(310 He ToNBKO ycTHas komMmyHukanws, CMU, HO
W TMANEKTOJIOTUYECKU MaTepual, SBICHUS JeT-
CKOH peum); Bce 3TO, M0 €r0 MHEHUIO, MOXKET BOMi-
TH B JMHIBUCTUKO-JUAIECKTOJOTMYECKUN atac,
TakoBa ObuTa MeuTa B. A. Boropoauikoro mpu no-
CTaHOBKE M W3yYEHHU NpOOJIEM TaTapCKOro S3bl-
ko3HaHug 1930-p1X TOI0B.

Hayunoe nacnenue B. A. boropoauikoro je-
MOHCTPHUPYET TNyOOKYIO JHHTBHCTHUYECKYIO 3pY-
JUIIMIO KaK B BBIOOpE MPOOJIEeM, TaK U TEXHOJIOTUU
W3yYeHUs], JeTaJbHOTO 3HAHUSI 00BEKTOB MUCCIEA0-
BaHUS (KPYT HCCIEJOBAHUSA OXBAaTHIBAET WHIOEB-
porelickue, CIaBsHCKHE, BOCTOUYHBIE SA3bIKH), TOH-
KM MHTEpEC K SIBJICHUSIM IICUXOJIOTHH PEYH, acco-
[MMAaTUBHOMY MEXaHU3MYy MeXay ¢GopMoil u co-
JIep’KaHueM B sI3bIke M pedn [AHapamoHoBa, baii-
pamoBa].
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R.E.KULSHARIPOVA

[IpuknagHol Xxapakrep pa3pabOTaHHBIX WM
TEXHOJIOTUW aKTyaJleH U B Halld JHU. Pa3Butue
UJeH SKCIePUMEHTAILHONW (DOHETUKH, MPUKIIATHO-
ro pedeBejIeHUs, aHTPOIOIEHTPU3MA B U3YUYEHUU
3BYKOBOT'O CTpPOSI TaTapCKOTO fA3bIKA B YCIOBHUSIX
MOJIMIMHTBU3MA KAET CBOETO PELIEHUS.
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